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The Reproduction of Xi’an’s Urban Image Under the Hierarchical Translation
Strategy of the Cultural Topology Translation Model — An Empirical Study on

the English Translation of Ye Guanggin’s “Old County Town”
Jiang Wei
School of Foreign Languages, Xijing University, Xi'an, Shaanxi, 710000

Abstract : Inthe process of translating regional literature into foreign languages, the cross—cultural communication
of urban symbols often faces challenges such as the loss of cultural connotations and insufficient
contextual adaptation, which makes it difficult for target readers to accurately perceive the unique
cultural texture of a city. To address this issue, this study introduces the Cultural Topology Translation
Model and explores its theoretical applicability and practical value in the systematic reproduction of
symbols of historical and cultural cities.Ye Guanggqin's "Old County Town" is selected as the research
object, and its unique value is reflected in the dual dimensions of ecology and history: the work takes
the old county town in the hinterland of the Qinling Mountains as a spatial carrier, presenting the original
natural landscape and folk life, while constructing a cultural memory spectrum of the Guanzhong region
from the Qing Dynasty to the modern era through historical relics and character stories. This provides
a typical textual sample for the multi—dimensional interpretation of Xi‘an's urban image. The hierarchical
translation strategy proposed in this study has significant innovations, specifically manifested in three
aspects: phonetic translation compensation and multi-modal adaptation at the surface layer; narrative
reconstruction and time—space anchoring at the middle layer; and thematic transplantation and
emotional resonance at the deep layer. By exploring the universal themes in the work, such as "the
coexistence of humans and nature" and "cultural persistence amid historical changes", the strategy
realizes the value transmission from regional experience to the common emotions of humanity.
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